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3AIIUT I PO3’SICHEHHS KPI3b IIPU3MY TEOPII JIUCKYPCUBHUX AKTIB:
TEHJIEPHUI ACIIEKT (HA MATEPIAJII CYUACHOI AHITIOMOBHOI ITPO3H)

CTarTiO MPUCBSIYEHO BHUCBITIICHHIO KOMYHIKaTHBHO-AMCKYPCHBHHX ACIHCEKTIB BHCIIOBIICHb MEPCOHAXKIB CydacHOi
AHIJIOMOBHOT TIPO3U y MIXKTEHIEPHOMY CITUIKYBaHHI, IO 3YMOBIIOE I aKTyaJIbHICTh, OCKIJIBKA BUBYEHHS 0COOIMBOC-
Teif MI’KOCOOMCTICHOT B3a€MOJIii CTAHOBUTH OJWH i3 HAaWBaKJIMBIIINX HANpPSMIB Cy4acHO! AWCKYPCHBHOI MapajnrMu
[1; 2, c. 7]. MaTepiamom ajIst CTAaTTi CITyTyBaJId MIKTSHIEPHI 1IaIOTH, BiiOpaHi METOJJOM CYLiTbHOT BUOIPKU 3 aHTIIOMOB-
HUX pOMaHiB pyroi nmosoBuHH XX Ta nodarky XXI cTomiTs.

CporojHi BUBUCHHSI KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKH MOBLSI IPYHTYEThCSI HA BUHOKPEMJICHHI OAMHUIII JOCIHIiIKSHHS,
SIKOIO TIPOTATOM TPHUBAJIOTO Yacy OyB MOBJIEHHEBHUH aKT, SIKMI PO3IVIsAABCS SIK 3arajbHONPUIHATA €JIEMEHTapHA OAUHHILIS
MOBIICHHEBOI isUTBHOCTI [3, ¢. 193; 4, c. 558-561; 5, c. 311-391; 6; 7; 8]. OgHak B OCTaHHI JECATIWIITTSI HEOIHOPA30BO
BHCIIOBJIIOBAJIACs J{yMKa, 3TIHO 3 SIKOI0 po3poliieHa kiacu(ikaiis MOBICHHEBUX aKTiB HECIPOMOXKHA MpOaHai3yBa-
TH 1 HaJEKHUM YMHOM IOSCHHUTH BCi (DAaKTH JKMBOTO JIFOJCHKOTO MOBJICHHSI, sSIKe TepeOyBa€e y MOCTIHHOMY PO3BUTKY
[9,c. 132; 1, c. 64, 69].

BypxnmBuii po3BUTOK ANCKYPCOJIOTIi BUBIB Y KOJIO AOCIHIIPKEHHS HOBI MparMaTndHi YNHHUKA BUBYCHHS MOBJICH-
Hsl, 30KpeMa YMHHUK IHTEPaKTUBHOCTI — 3aJIy4EHOCTI SIK ajjpecara, Tak i apecanTa y AMCKypc, TOMY Iiel YHHHHK CTaB
0a3010 710 BUOKpEMJICHHSI i 0OIPYHTYBaHHS HOBOT OJIMHMILI TUCKYPCY — JUCKYpPCUBHOTO akTy (Hamamni — J[A), 1o Biepie
3’sBisieThesl y poborax I CriHa sk 6a30Ba OJMHMIIA TIaJIOTIYHOTO IHUCKYPCY, SIKY BiAPI3HSE BiJ MOBIEHHEBOTO aKTy
KOMYHIKaTHBHA B3a€MOJist 000X YYaCHHKIB MOBIIEHHEBOT iHTepakiii. [TimkpecmoeThes, mo A € 6a30BOI0 KOMYHIKaTHB-
HOIO OJIHUIICIO, SIKa MOKe 30iraTucst 3a 00Csirom 1 popMOI0 3 MOBJICHHEBUM akToM (Hanaii — MA), a MOXXe CTaHOBHTH
JIAHIIOKOK MA, IIMOIINX 32 CMECIIOM MOPIBHSHO 3 OKpeMuM MA; kpim Toro, /1A Binpizuserbes Bix MA ocoOiuBoCTSI-
MU TieHacTaHoBA. OCHOBHOIO (yHKIIIEF0 0a30BUX JIA BBa)Ka€ThCs MOJETIICHHS U afpecaTa PeKOHCTPYKIIiT TOTO, 0
MOBEIIb TOBOPHUTB, IMILTIKY€E Ta POOUTH IPOTATOM MOBJICHHEBOI JIii CITyXaHHS, YUTaHHA abo inTepakii [ 10, c¢. 15-16; 11].
BukopucranHs 1i€i OJMHUII JTUCKYpCY 3HAaXOAMMO TaKOX Yy CTAaTTsIX 3apyODKHHX 1 BITUM3HSHUX HaykoBliB: E. Pyme
[12, c. 320], K. I'appimo [13], P. Tpoiiepa [14, c. 303-331], B. Karmukina [15] JI. Bpounuk [16, c. 11-14], JI. Haymenko
[17], omHak Ha3BaHi AOCTITHUKH HE MPOIIOHYIOTh TEOPETHYHOTO OOTPYHTYBaHHS MOHATTA [IA abo xmacudikamii pisHUX
TuniB J{A, HaroJIOIIyI04YM HA YUHHUKOBI B3a€MO/Ii1 KOMYHIKaHTIB SIK Ha OCOOJIMBO BasKJINBOMY.

VY cyuyacHiil BiT4M3HsHINA JIHTBICTHIN JIA pO3yMIETBCS SK OJMHUIISI MOBJICHHEBOI B3a€MOJIil, IO BKJIFOYCHA IO
THTEpAKIIl 1 CTAHOBUTH JIAHIIOKOK MA, TO€THAHUX CIIJILHOIO TEJICOJIOTIYHOK HACTAaHOBOIO B €JIMHUN MOBJICHHEBHIA
OJI0K, Y IKOMY CXOJISTHCSI, IIEPETUHAIOTHCS 1 B3a€MOJIIFOTH Pi3HI ITOKYTUBHI CHIIX 3 Pi3HUMH (IEPBUHHIMY i BTOPUHHIMHN )
nparmaruuyHUMU 3HaueHHsIMH [ 18]. Teopist [IA, sika nepeOyBae Ha caMOMy HOYATKy CBOTO PO3BUTKY, JJ03BOJISIE TIPOBOM-
TH IParMaTHKO-JANCKYPCUBHHUI aHaji3 TAKMX MOBICHHEBHX JIiH, POAHAi3yBaTH sIKi B TepMiHax Teopii MA BusBHIIOCS
HEMOXKJIMBUM 4Yepe3 iX CMHCIOBY CKJIQAHICTH 1 BIICYTHICTH 30iry CMHCITY OKpeMoi 1TOKyIii 31 CMHCIIOM peasbHOrO BU-
CIIOBIICHHSI.

Ha cporozHi po3po0ineHa TUIbKH OfHa po3ropHyTa kiacugikamis [{A, npencraBieHa BITYM3HSIHUM HayKOBLEM
A. ITpuxompkom [19, ¢. 105-118]. Knacudikariiro CTBOPSHO 3TiIHO 3 TAKHM aJITOPUTMOM: CIIOCIO BUKOPUCTAHHS :: PEIKUM
CITIIKYBaHHSA :: O4iKyBaHi mpedepeHtii st MOBIA i afpecara :: criocodu BepOaizaiii (mpsima abo HempsiMa HOMiHAIIIS).
Jocainauk po3pizHse I’ SITh THMIB JIA, BcepeanHi SKuX BHOKPEMIICHO TIeBHY KiTbKicTh BUAiB J{A. Tak, Tam ohdepaTnBiB
BKJIIO4a€ Taki Buan JlA: mpoxaHHs, BUMOTY, POIIO3HIIII0, YMOBIISTHHS; /IO TUITY KOH(OPMaTUBHUX/HOH-KOH()OPMATHBHHIX
JA Hanexarh Taki BUIM: 3roJa, CXBaJCHHs, TOXBAJIa, HE3rO/a, BIIMOBA, HECXBAJICHHS;, THIT Kay3aTUBHUX J[A MICTUTh
TaKi BUAW: 3BUHYBaueHHS, OCYII, IPETEH3110, 00YPEeHHs, TOKip; 10 armoJIoreTHBHUX JA Hanexars BUIIPaBJaHHS, BHOAUCH-
HSI, KasITTS, IPOLICHHS; THIT TUIAKTUBHUX JIA BKJIIOYae Taki BUIM: TOpay, IIOBYaHHS, HAIIOyMJICHHS, HaTsK. Ha3Bana
TEOopist BUSIBUIIA CBOIO JJOLUIBHICTB 1 IIPOYKTUBHICTh Y BITYN3HSIHUX JOCIIDKEHHSIX 1HIINX aBTOPIB, K1 y CBOIX poboTax
BHOKPEMMWJIN 1 TpoaHaji3yBalu Taki 101arkoBi Buau KoH(opmaruBHux JIA: ninxoruenus [20, c¢. 114-116] ta yxuib-
HicTh [21, ¢. 128—130], po3BuBaroun TakuM 9uHOM Teopito J{A.

[Monoxenns xkounenmii mpo A sk 6a30Bi OIUHHIN KOMYHIKAIii CTBOPIOIOTH MIATPYHTS i€l PO3BiaKU. AHami3
MparMaTUYHKX i TUCKYPCHUBHO-CMHCIIOBHX XapaKTEPUCTHK MIKI'€H/IEPHUX JIaloTiB y Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY XYJOX-
HBOMY JIMCKYPCI YMOXKJIMBHB BHOKPEMIICHHS 111e JBOX BUAIB JIA, siKi oTenep He oTpuMali OKpeMoro BuB4YeHHs. [lep-
v i3 HUX HazuBaeMo /A 3anum, skuii My BiTHOCHMO 10 THITYy opdeparuBHuX JA. 3a A. [Tpuxonskom, ogpdepamusni
/JIA — 1ie MOBIIEeHHEBI i, HalfYacTilIe 1HINIATHBHOTO THITY, BUKOPHUCTOBYBAHI MOBIIEM Y PEXHMi KOOIIEPATHBHOTO CITiJI-
KyBaHHsI JuIs MOO1JTi3alii CBOro KOMyHIKaTHBHOT'O MapTHEpa Ha MEeBHI JiT Ha KOPHUCTH Horo camoro adbo mMoBus. [Iparma-
THYHOIO MeToro JIA 3anuty € 3anut iHdopmarii, sKuii KOMOIHYETHCSI 3 BATOMUM MOJAJIbHUM YHHHUKOM — IPArHEHHIM
IMIIepaTHBHO BIUTMHYTH Ha CITIBOECITHHKA, HEMPSIMO SKCIDTIKYIOUH MPOXaHHS, BUMOTY abo mpomosumito. JIA 3amut €
iHimiansauM A, B skoMy noTpe0a B oTpuMaHHi iH(OpMaIIil opraHiqHo NO€IHAHA 3 TOTPEOOI0 3MIHCHNTH MaHIMYJISIIIO
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CHOHYKQJIFHOTO XapakTepy HaJl MapTHEpOM-KOMYHiKaHTOM. OCOOIMBOCTI CIIOHYKaJILHOTO KOMIIOHEHTA IparMaTHdHUX
XapakTepucTUK JIA 3anuTy geTepMiHOBaHI JUCKYPCOM i CHTYaIli€lo CIiTKyBaHHSA. SIK mpaBmio, JIA 3anuTu 30iratoTecs 3a
¢dopmoro i3 MA-KBECHTHBOM, IPOTE TIXHIH CMUCIT HA0AraTo MIMPIIMI 32 CMHCII TPOCTOTO MUTAHHS. SIK BiJOMO, KBECUTHBH
€ MOBJICHHEBUMH aKTaMH, CIIPSIMOBAHMMH Ha OAEPIKaHHS BepOAJbHOI peakiil ajpecara BUCIOBIIOBAHHS, IO MICTHTh
iH(popMartito, sikoi Opakye aapecanTy. KBecUTHB CBITYNTH PO aKTHBI3aLliI0 YBark 0 CIiBPO3MOBHHKA, 3aJTyYeHHs HOTo
JI0O MOBJICHHEBOI iSUTBHOCTI 1 CTABUTP Y IIEHTP YBaru KOMYHIKaHTIB (akT BiACYTHOCTI JesKoi iHpopMaIlii B axpecaHnTa
[22, . 92; 23, c. 17]. SIk 3a3Ha4eHO BHIE, LTecHpsMyBaHHs [{A 3anuTy Habararo muUpIIe IOKYIii KBECUTHBA. 33 OTPH-
MaHHUMH B XOZIi aHAI3y aHUMH JIA 3amiT € reHIepHO pelieBaHTHHUM: BiH OLbIIe IPUTAMAHHUH MOBJICHHIO IIEPCOHAKIB-
YOJIOBIKIB, 3arajioM HE BiJ[3HAYal04MCh BHCOKOIO 4acTOTHICTIO (4,4% ycix /IA B 4OJOBIYOMY MEPCOHAKHOMY MOBJICHHI
Ta 2,9% y ®IHOYOMY II€PCOHKHOMY MOBJICHHI B aHaJI131 MDKTCHJICPHUX [1aJIOTiB, CTBOPEHUX MTUCbMEHHUKaMHU-40JIOBI-
kamu). Posrmisnemo npukianu:

(1) (M) “And so that we can get to be ... almost friends, I want to tell you who [ am and what I’'m interested in.
Is that right?”

Jessie blushed slightly. “Yes,” she said [24, c. 69].

VY HaBeneHoMy ¢pparmeHTi J{A 3anuT y MOBJICHHI TIEPCOHAXKA-UOJIOBIKA BUPAKa€e HE CTUTEKH TOTpedy B OTPUMAaHHI
iH(opMalii abo 3roJH, CKUIbKU MPOXaHHS J103BOJTY Ha ITPOJOBKEHHS PO3MOBH, sika Juisi M-ydacHHUKa HaI3BHYaliHO BaK-
JIUBA, TOMY IIIO CIIIBPO3MOBHHUIIS (SIKY BiH BUIIAIKOBO 3YCTPIB 32 JICKiJIbKa TOIUH 10 PO3MOBH) Iy’Ke HOMY Criogo0anach i
BiH IparHe 3aB’sI3aTH 3 HEIO CTOCYHKH.

AHmHaii3 rokasye, 110 JI0oaTKOB1 TMUCKYPCHBHI cMUCIH Y [IA 3armuTax MOKyTh OyTH JOCTaTHBO Pi3HOMaHITHUMH, SIK
Yy HAaCTymHOMY ()parMeHTi JiajoTy MiX JBOMa CyCiTaMHU-3eMJICBIACHUKAMH, SIKUI BiAOYBa€THCS i 9ac aBTOMOOUTBHOT
HOI3AKU:

(2) He reached her side and smiled. “Ready, Vi?”

“All set.”

“In that case, we’ll go...” And then, in mid-step, he stopped again. “Oh, God, I've just remembered. Virginia, did
Edmund give you an envelope to give me? I called him last night. It'’s rather urgent. Some document from the Forestry
Commission?”’

Violet was instantly suspicious. “You re not going to start planting conifers, are you?” [25, ¢. 76-77].

VY BuIeHaBeeHOMY ITpUKIIal nepmmii J{A 3anut y MoBiIeHHI nepcoHaxa-4oioBika (Ready, Vi?) mae nparmarud-
Hi XapaKTepUCTHKH, 110 HAOMIKYIOTh Horo mo JIA mpomo3wiii, a mparmMatudHi pucH apyroro J{A 3amurty y HacTymHi
perutini 1poro x nepconaxa (Virginia, did Edmund give you an envelope to give me? I called him last night. Its rather
urgent. Some document from the Forestry Commission?) myxe O0Iu3bKi 10 HACTIIHOTO MpoXaHHs. BiAmoBiab jkiHOYOTO
nepconaxa (You 're not going to start planting conifers, are you?) Takox CTaHOBUTb J|A 3amuT, MPOTe CMUCIOBUIT KOMIIO-
HEHT HE3aJI0BOJICHHSI TyT HE BUKJIMKA€e CyMHIBY. KpiM ToOrO0, MOMiOHI MPHUKIAAN BKa3yIOTh Ha IHIII BaXKITUBI XapaKTepHC-
ThKH JIA 3anuTy: 1) MOKIMBICTD akTyasi3anii siK iHiLiaIbHOTO, TaK i PEAKTUBHOTO THILY; 2) IIepeBaXHY OeHe(aKTUBHICTh
JUIST MOBIISL.

JlominbHO BiA3HAYUTH, 1110 BUBYEHHS JIA 3aMuTiB MOKA3aJIo YiTKy TeHEPHY PEIeBaHTHICTh MO0 CTaTi aBTOpa
JMCKYpCy: MUCbMEHHHUIII 3HAaYHO YacTillle aKkTyalli3yroTh nei Bua JJA y Mixrenneprux mianorax (7,9% ycix BHOKpeM-
nerux JIA y xiHodoMy mnepcoHaxHoMy MosieHHI i 10,2% ycix BuokpemieHnx JIA y 4oJ0BidOMYy MEPCOHAXKHOMY
MOBJICHHI).

Hactymanuit Bun JIA, mo nonuHi He OyB ommcaHWiA, IpomoHyeMo Ha3Batu J{A pos’scHeHHA. A po3’acHenHs
€ 31e0inbIoro peakTuBHUM JIA KoorepaTHBHOTrO THIy (BiZ3HAYEHO TakoX Hebararo iHimianbHUX JA po3’sicHeHHs),
OCHOBHOIO TIParMaTHYHOO (DYHKIIIEIO SIKOTO € HaJaBaHHs OLTBIIOI KiTBKOCTI iH(OpMaIlii CTOCOBHO IIpeIMeTa MOBIICHHS,
o Mae (hopMy JIAHIIFOKKA MTOCIIIOBHUX MTPOTIO3UIIIH, KOXKHA 3 SIKHX HECEe YacTO4Ky HOBOi iH(popMmarlii. ¥ cMucioBomy
acIIeKTi Taki MPONo3ulii rmepeOyBaroTh y JIOTIYHUX NPUYMHHO-HACIIAKOBUX 3B’S3KaX, a00 y 3B’sI3Kax JIOT1YHOI 1MOCITi-
noBHOCTI (hakTiB. JIA po3’siCHEHHS, SIK PaBHIIO, CTBOPIOE Ipedepen il (benedakTur) st 000X yYaCHUKIB KOMYHIKALIIi.
Hanpuknan, y muckypei pomany “The English Patient” (M. Ondaatje) 3naxoqumo takuii JJA po3’siCHeHHsI B peruIiii 4o-
JIOBIYOTO TIEpCOHA’KA 3 T1aJIOTy MK MeCeCTporo XaHoto i ApyrowM ii 6aTpka Jesimom KapaBamko:

(3) [Hanna] “I'm glad to seeyou, Caravaggio. Noone else. Don 't say you have come here to try and persuade me
to leave.”

[David] “I want to find a small bar with a Wurlitzer and drink without a fucking bomb going off. Listen toFrank
Sinatra singing. We have to get some music,” he says. “Good for your patient.” [26, c. 12].

Tyt npono3uuii nepeOyBarOTh y JOTTYHUX MPUYMHHO-HACIIIKOBUX 3B’sI3KaX, NMpuuomy npedepeHuii y miid ko-
MYHiKalii O4eBUHO OTPHUMYIOTHCS OIIBIIOI0 MIpOIO CITIBPOZMOBHHIICIO YOJIOBIYOTO MepcoHaxa. Y HaBegeHoMy JIA
po3’sicHeHHI 100pe BU3HAYAETHCS HENPSAMHUI CYTeCTUBHUI KOMIOHEHT — IMIUTIIIUTHA BKa3iBKa Ha Te, SIK caMe CIiJ Po-
3yMITH CMHUCI PO3’SICHEHHS Ta MOIUINTH Moy i npedepeHii MoBus. HasiBHICTh Takoro iMILTIIUTHOTO CYT€CTHBHOTO
KOMITOHEHTa J103BOJIsI€ BimHecTH JIA po3’siCHeHHS O THITy TUIAKTUBHUX J{A, BCi BUAM SKUX XapaKTEPU3YIOThCSA came
HasIBHICTIO CYT'€CTHBHOT'O KOMITOHEHTA SIK BKa31BKH IIIOZ0 MOIIMBHX MOJAAIBIINX Ai MOBIS a00 (4acTo) CIiBpO3MOB-
HUKa. Teeonoris TUIaKTHBIB Mae OeHe(aKTHBHY OCHOBY, IO Tepeadadae 3MiHY ONMMCYBAHOTO CTAHOBHWIIA Ha Kpaile;
MIPUYOMY CTYIiHb KOOIIEPATUBHOCTI 1 CYreCTHBHOI CHJIM TUIAKTHBIB Moxke OyTH pizHoto [18]. TIpoananizoBanuii HaMmu
Marepiaia MKIT€HIICpHUX J1aJI0riB OKa3ye, 0 CTYIiHb CyreCTHBHOCTI JIA po3’ICHEHb € HEBEIMKOK, HAWHIKIOK0 Cepesl
yCIX BUIIB AUIAKTHYHKUX JIA, 110 MOSCHIOETHCS IMILTIIIUTHUM XapaKTEePOM TaKO1 MPOIO3HIIIT 100 TisSUTEHOCTI MOBIIS 00
(hopMyBaHHS CTaBJIEHHS CITIBPO3MOBHHKA JI0 Hel.
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Posristnemo npukinaam JIA po3’ssCHEHHs 3 IUCKypCY, 1110 CTBOPEHUH MMCbMEHHHUIICI0-KiHKOI0. Lle ¢pparmenT Geci-
I MK IBOMA MOJIOAMMHU JTFOABMH, SIKI KOXAIOTh OTHE OJHOTO ¥ MAlOTh HaMip OIPYKUTHCA, IPOTE YOJIOBIK Ma€ apuCTO-
KpaTHyHe TOXO/UKEHHS, a )KiHKa HapOAWIACh y MPOCTil pOAMHI, Ta IIe ¥ 0 TOTO X CUpOTa:

(4) “It seems we 're going to have to stop seeing one another,” she said.

Rorys fork stopped half-way to his mouth. “I beg your pardon?”

“It seems we 're going to have to stop seeing one another,” she repeated.

Carefully he laid his fork down. Then wiped his mouth with a napkin. “The boyfriend?”

“No. Your mother.”

He frowned. “I dont understand.”

“That little chat we had after the first act tonight. It was to warn me off. She says I'm unsuitable and that you're
to marry Elizabeth.”

Rory laughed. “I wouldn t marry Elizabeth Stirling if she was the last woman on earth. She has bow legs and acne.
And must be one of the stupid women ever born.”” [27, c. 231].

VY ¢parmenTi nparmatuyHi XapakrepucTuku JJA pos’sicHeHHs 3 perutiku jkiHodoro nepconaxa (That little chat
we had after the first act tonight. It was to warn me off. She says I'm unsuitable and that you re to marry Elizabeth) cu-
TYaTHBHO JIETEPMIHOBaHI il €KCIUTIKYIOThCS MTOIIEPEIHBOI0 PEILTIKOIO cIiBpo3MoBHUKA I don t understand.” PeakTiuBHa
perutika nepcoHaxa-4oJ0BiKa TAKOX CTaHOBUTH J{A po3’sicHeHHs, onHak el JIA Mae KOMOIHOBaHY PHPOIY; TYT PHCH
JIA NOsICHEHHS TICHO MEepeITTalThes 3 pucaMu JIA HecXBaJeHHS! TAKUM YHHOM, 1[0 BCTAHOBUTH JOMIHYBaHHS OJIHOTO
3 [IUX JIBOX BUIIB JIA He ysBISI€THCS MOMKIIMBHM.

VABIIAETHCA BOKIMBHAM ITIIKPECIUTH TeHIEPHY PETICBaHTHICTH JIA po3’sICHEHHS B aCIeKTi HOTO IUCKYPCHBHOI aK-
TyaJizamii 3aJIe’KHO BiJ] CTaTi MMCbMEHHUKa-aBTopa AUCKypey Tak, BUSBHIIOCS, 10 MMCbMEHHUKU-KIHKH JIEMOHCTPYIOTh
ORI YacTOTHE BUKOPUCTAHHS JIA po3’sSICHEHD y3araji, OMHAaK BEJIHUKOI PI3HUIN MiX YaCTOTHICTIO BKazaHUX J{A y MOB-
JICHH] TIEPCOHaXIB-)KIHOK 1 IIEPCOHAXKIB-4OJIOBIKIB BifzHaueHO He Oyno: 8,0% ycix aHamizoBaHux A y mepcoHa)XHOMY
MOBJIEHHI XiHOK 1 7,9% ycix anamizoBanux /A y nepcoHa>KHOMY MOBJIEHHI JOJIOBIKIB.

[puxnan (4) neMOHCTpYye ile O/iHY 1liKaBy BIacTUBICTh J{A B3araii — MOMIIMBICTD CIIOJIYyUYESHHSI IPArMaTHuHUX Xa-
pakrepucTrK J{A pi3HUX BHIB 200 THIIB Y MEXaX OJHOTO pealibHO aKkTyanizoBaHoro JIA. 3rifHo 3 JaHMMH HAIIOTO aHalli3y
akTtyamizamis JJA koMOiHOBaHOI MparMaTuIHOT MPUPOAN BiI3HAYAETHCS SIK Y TUCKYPCax, CTBOPEHUX MHUCbMEHHUKAMU-YO0-
JIOBIKaMH, TaK 1 B IUCKypcax, CTBOPEHHX NMUCbMEHHUKaMHU-KIHKaMH; ITepeBakKaHHs TaknxX koMOiHoBaHKX [IA Bia3HaYeHO
y pernIikax *iHounx nepcoHaxiB. Hampukmaz, iHiniansaui JIA po3’ICHeHHS/KasTTS y PeruTili ’KiHOYOTo TIepCcoHaxka 3 fia-
nory penoprepa Kitri Jloras i ii peqakropa [loHana miciis CKaHIaJIBHOTO PEopTaxy (3 Auckypcy pomany “One Hundred
Names” (C. Ahern)), ne Kirti HecipaBeanmBo 3BuHyBatmia pautens Koxina Mepdi y ckoeHHI raHeOHOTO BUNHKY:

[Kitty] “We ruined Colin Maguire’s life. We deserved to hear every single word they said in there. We shouldn t
have made such anenormous mistake and now we have to take responsibility for our actions.”

[Donal] “Our actins? No. Your actions. You ruined his life, I was just the idiot who assumed you had done your
job properly and had actually done your research. I knew we never should have given you this story. Mark my words, the
network will never hire you again, do you hear me, Kitty? You don't know the first thing about covering a bloody story,”
he yelled. [28, c. 6].

VY upomy mpukiani pertika KiTri Mae KoMOGiHOBaHI MparMaTHyHi XapaKTEPUCTHKH: MOBEIb KAETHCSI Y BANHEHOMY,
BOJIHOYAC TIOSICHIOIOUH CBOO mo3uilito. Lleit JIA po3’siCHeHHS/KasTTs HE MOXKHA Ha3BaTH OCHE(AKTUBHUM, aJKE 3aMiCTh
cxBaNbHOI peakii JJorama abo mpomo3utii oo momimmeHHs cutyarii KiTTi orpumye piskuit ocyn; ToOTO aHaIi30BaHUH
JA e gitko manedakruBanM. Perutika JIoHana Takox penpeseHTye 1ikaBi ocoOnrBocTi akryanizanii 1A po3’siCHeHHS y Xy-
JMOKHBOMY JTUCKYPCi: 3MaTHICTh CIIOTYYaTUCh i3 JIA 1HIIOI CEeMAaHTHKH i IparMaTHYHOI cripssMoBaHoCTi. Tak, y peruriri [lo-
HaJIa CIIOCTEepiraeEMo MocCiiIoBHICTh AeKinbkox JIA: JIA miaxomienus (Our actions?), 1A Hesrona-3sunyBadcHus (No. Your
actions.), 1A poz’scuenns (You ruined his life, I was just the idiot who assumed you had done your job properly and had
actually done your research.), 1A noxip (I knew we never should have given you this story) Ta 1A ocyn (Mark my words,
the network will never hire you again, do you hear me, Kitty? You don t know the first thing about covering a blood ystory).

MoskHa Bi3HaUNTH, 10 J{A po3’sICHEHHS MAarOTh JTOCUTh BUCOKY YaCTOTHICTH B aHAJII30BAHOMY MaTepiai, TOBOIi
4acTo peali3yloThes y BUIsI komOiHoBaHuX A (mpubmmsno 18% ycix akryanizaniid JJA po3’sicHeHHs y Hanniid BUOip-
11i); CTIOMy4yBaHICTh 13 JIA iHIIOT CEMaHTHKH 1 TparMaTHYHOI CIIPSIMOBAHOCTI CITOCTEPITAETHCS He Tak dacTo (9%), mpote
TaKi BUIMAJKH HE € OKa310HAJIbHUMH.

BuxiazieHe BUIe 103BOJIsi€ 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

1) nocaimkenns akryanizaii A pi3HUX THIIB/BU/IIB Y MDKICHJICPHUX Jiaiorax XyJA0KHbOTO JUCKYPCY YMOXKIIU-
BIJIO BUOKPEMIICHHS IBOX BUJIB JIA, siki He Oynu mocii/pkeni panime; J{A 3anmuT, mo HalexXnuTh 10 TUITY oddepaTnBHIX
IA, 1 JIA po3’siCHeHHS, IKMI HaJICKUTh J0 THITY AumakTuBHUX JIA. TakuM dnHOM, HassBHA Kiacudikaris J{A 3mo0yia
TIOIAJIBIINN PO3BHUTOK;

2) 1A 3amut € okpemuM BuoM A 31e0imboro (TipoTe He BUKIIOYHO) iHIIaTbHOTO THILY, TepeBakHO OeHedak-
THUBHOTO JUIsl MOBIIS, 1[0 HAJICKUTh JI0 TUITY O0((depaTuBiB; OCHOBHUMHU NparMaTHYHUMH XapaKTepPUCTHKAaMH HAa3BaHOTO
Buay JIA € BiACyTHICTB 30iry MiXK ITOBEpXHEBOIO CHHTAKCUYHOIO (POPMOFO BUCIIOBIIEHHS (30iraeTbes i3 MA KBECUTHBOM)
1 IMCKYPCHUBHUMH CMHCIIOM, LII0 MOYXKE BapilOBATHCh Y MEXKax IHIIUX OpPepaTHBHUX CMHUCIIB;

3) axryamizanis JJA 3amuTy npoaeMOHCTpyBaia YiTKy TeHACPHY PEIEeBaHTHICTh CTOCOBHO I'€HICPHOTO YHHHHUKA
aBTOpa JAUCKYPCY; MMChbMEHHHUI[I-KIHKKA BTPHUYI YaCTIillIe aKTyai3yroTh 1eil Buja JJA y MOBJIEHHI CBOIX jKIHOUMX MEPCOHA-
XKIB Ta BJBIYI YacTillle — y MOBJICHHI CBOiX YOJIOBIYMX IEPCOHAXKIB;
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4) 1A po3’sicHeHHs € OKpeMHM BuioM JIA iHII[iaTHBHO-PEaKTHBHOTO THITY, OeHepakTHBHUM (YacTime) abo Manedak-

THBHUM 32 XapaKkTepoM, sKi Haexarsb 10 tany JA mupaktuBy. XapakTepHUMH IParMaTuKO-IMCKYPCUBHIMH PHCAMU LILOTO
Buay JIA € IMIDTIIIUTHA CYTeCTHBHICTh CTOCOBHO MONAIBIINX [Tiif 00 OIIHIOBAaHHS BYMHKIB MOBIIS, PETIPE3CHTAIlSI Y BUTIIIL
HH3KH TPOIO3uIIii iHpOpMyBaHHSI, sIKi epeOyBatoTh MiXk COOOIO Y JIONYHOMY HPHYMHHO-HACITIKOBOMY 3B’5I3Ky a00 JIOTIuHiH
TIOCJTIIOBHOCTI, @ TAKOXK 3/1aTHICTh CTBOprOBaTH KoMOiHOBaHi J{A 1 crionyyarucs i3 JIA iHIIOT mparMariyHOT CIIPSIMOBAHOCT;

5) BiZ3HAYEHO I'eH/ICPHY PENICBAHTHICTH 100 CTaTi MMChbMEHHMKA akTyasizauii JIA po3’scHeHHs: y qHUCKypcax,

CTBOPEHHX JKIHKaMH, 4aCTOTHICTh 11boro Buay JIA y 1,5 pasu BuIla B )KiHOYOMY NEPCOHAKHOMY MOBJICHHI (IIOPIBHSHO 3
JMICKypCcaMH, CTBOPSHUMH YOJIOBIKAMH) 1 BABIUI BUINA Y YOIOBIUOMY ITEPCOHAKHOMY MOBJICHHI.

[epcriekTHBa MOAAIBIINX JOCIHKEHD BOAYa€ThCsI HAMH y JOCTiKeHHI JIA KOH)POHTATHBHOIO THILY Y MIXKICH-

JICPHOMY CITUIKYBaHHI TIEPCOHAXKIB Cy4acHOT aHIJIOMOBHOI IIPO3H.
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Bunyck
lssue LXVII

AHoTanis
B. PAJIKEBHY. 3ATIMT I PO3’SICHEHHS KPI3b ITPU3MY TEOPII JUCKYPCUBHUX AKTIB:
TEHJIEPHUM ACHEKT (HA MATEPIAJII CYYACHOI AHIDIOMOBHOI ITPO3H)

VY crarTi BUCBITIICHO KOMYHIKaTHBHO-AMCKYPCUBHHH acIleKT BUCIIOBJIEHb IIEPCOHAXIB Y MIKI'€H/IEPHOMY CIILJIKY-
BanHi. OCHOBHa yBara 30cepe/keHa Ha Kiacugikanii AUCKYPCUBHUX aKTiB K 0a30BUX OAMHULAX A1aJOTT9HOTO AUCKYP-
cy. Buokpemieno nBa Buan AUCKypcUBHEX akTiB: JIA 3amuT i JIA po3’sicHeHHS, pO3MIAHYTO X MicIle Y MIKTCHICpPHOMY
CIJIKyBaHHI.

KuouoBi ciioBa: 3anuT, po3’sICHEHHs1, TUCKYPCUBHUM aKT, MI>KI€HJIEpHE CITIJIKYBaHHSI.

AHHOTaNMSA
B. PAAKEBUY. 3AITIPOC U PASBAACHEHUE CKBO3b [TIPU3MY TEOPUU JUCKYPCUBHBIX AKTOB:
FEHI[EPHI;Iﬁ ACIIEKT (HA MATEPUAJIE COBPEMEHHOM AHIJIOSA3BIYHOMN ITPO3bI)

B crarpe ocBeneH KOMMYHHUKaTHBHO-AUCKYPCUBHBIN aCIIEKT BBICKA3BIBAHUH MEPCOHAXKEH B MEKTCHICPHOM 00-
meHnd. OCHOBHOE BHUMaHHE COCPEIOTOUCHO Ha KIACCH(HUKAIINY JUCKYPCHBHBIX aKTOB KaK 0A30BBIX SIHHHIL JHAJIOTH-
YEeCKOro JUCKypca. BeiieneHo Ba BUAa TUCKYPCUBHBIX akToB: JIA 3ampoc u JIA pa3bscHEHHE, paCCMOTPEHO UX MECTO
B MEKI'CHJICPHOM OOILCHHH.

KaioueBble ciioBa: 3amnpoc, pa3bsiCHEHHE, JUCKYPCUBHBIH aKT, MEKI€H/IEpHOE OOIIEeHHE.

Summary
V. RADKEVYCH. INQUIRY AND EXPLANATION IN TERMS OF THE THEORY OF DISCOURSE ACTS:
GENDER ASPECT (ON THE MATERIAL OF MODERN ENGLISH PROSE)

The article deals with communicative and discursive aspects of personages’ utterances in intergender communica-
tion. Special attention is paid to the classification of discourse acts as the basic units of dialogical discourse. Two types of
discourse acts are singled out: DA of inquiry and DA of explanation, their place in intergender communication is specified.

Key words: inquiry, explanation, discourse act, intergender communication.
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